Acts 23:17



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb PROSKALEW, which means “to summon; to call on; to call to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense with the subject (Paul) producing the action.


The participle is circumstantial or temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after summoning.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the genitive of the whole (or partitive genitive) from the masculine plural article and noun HEKATONTARCHĒS, which means “of the centurions.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Then Paul, after summoning one of the centurions, said,”
 is the accusative direct object from the masculine singular article, noun NEANIAS, and the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this youth/young man.”
  Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb APAGW, which means “to lead.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty or request.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun CHILIARCHOS, meaning “to the tribune.”
“‘Lead this young man to the tribune,”

 is the explanatory or causal use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” or “because.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: he has.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on, and/or an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the young man produced the action of having something to say.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb APAGGELLW, which means “to report, announce, or tell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the young man produces the action of having something to tell to the tribune.


The infinitive is an infinitive of indirect object or complementary infinitive.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something.”  Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the tribune.

“because he has something to report to him.’”

Acts 23:17 corrected translation
“Then Paul, after summoning one of the centurions, said, ‘Lead this young man to the tribune, because he has something to report to him.’”
Explanation:
1.  “Then Paul, after summoning one of the centurions, said,”

a.  As soon as Paul hears about the plot of the forty plus assassins from his nephew, he calls for one of the centurions.  This is a request for the centurion’s help, not an order from a superior to a subordinate.


b.  Paul was from a higher social class than the centurion, since Paul was born a Roman citizen and the centurion was probably not a citizen at all.  Therefore, the centurion would be happy to accommodate Paul’s requests, since Paul was only in protective custody and had done nothing wrong.


c.  It is very likely that the tribune left a centurion in charge of protecting Paul and providing for all his requests in return for Paul not bringing the tribune up on charges of arresting an innocent Roman citizen.  Paul didn’t have to say anything.  The tribune knew he was in trouble and had to depend on the kindness and forgiveness of Paul.  Therefore, the tribune probably told the centurion to do anything Paul asks.


d.  The centurion was not personally watching Paul.  One of his soldiers was watching Paul.  This is why the centurion had to be summoned or asked to come to Paul’s location.


e.  The fact that the centurion did what Paul asked indicates his respect and regard for Paul.

2.  “‘Lead this young man to the tribune, because he has something to report to him.’”

a.  Paul asks (This is not a command, but a request; some commentators take the imperative mood of this too far, saying that because of Paul’s superior social standing he ordered the centurion; Paul wasn’t that stupid nor that ungracious.) the centurion to do something for him, but doesn’t tell the centurion the plot of the Jews—the fewer who knew what was actually going on, the better.


b.  So Paul asks the centurion to take his nephew to the tribune’s office, because the young man has something to report to the tribune.  Notice that the information is for the tribune’s ears only.  Paul doesn’t take any chances that one of the Roman soldiers has been bribed by the Sanhedrin; after all, the Sanhedrin was in the habit of bribing people to deliver others into their hands—the example of Judas betraying Jesus.


c.  Paul has faith in the tribune’s integrity and ability to deal properly with the information and situation.  Paul trusted the tribune’s character.  Paul has faith in God and uses what God has already provided—the protection provided by the divine establishment principle of government.


d.  Paul recognized that the information his nephew had was important to the tribune; for had the assassins succeeded in their plot, then the tribune’s life was in jeopardy either from the plotters or from the tribune’s superiors in Caesarea and Rome.


e.  Luke’s use of the word NEANIAS here refers to someone in their twenties.  For example, “Paul was a NEANIAS when Stephen was stoned (Acts 7:58).”
  And immediately after the stoning of Stephen, Paul led the persecution of Christians in Jerusalem and beyond.  Paul could hardly do this as a teenager.  Therefore, Paul’s nephew was probably in his twenties rather than in his teens.
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